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структури речення у процесі перекладу згідно з нормами мови перекладу.

Трансформація може бути повною або частковою залежно від того, чи

змінюється структура речення повністю або частково.

Адекватність і цілісність – два головних чинники, які повинен

враховувати  перекладач під час перекладу оригінального тексту, тому

важливим є вміле застосуванні необхідних перекладацьких трансформацій для

того, щоб цільовий текст якнайточніше передавав всю інформацію, що

міститься в тексті оригіналу, дотримуючись відповідних норм мови перекладу.

Перекладацькі трансформації в «чистому вигляді» зустрічаються нечасто, тому

їх застосування – це творчий процес, пов’язаний з глибоким розумінням

значення тексту однієї мови та вільним володінням засобами виразності іншої.

ЛІТЕРАТУРА:

Журавель Т. В., Хайдарі Н. І. Поняття перекладацьких трансформацій та

проблема їх класифікації. Науковий вісник Міжнародного гуманітарного

університету. Серія: Філологія. 2015. Вип. 19, Т. 2. С. 148–150.

Селіванова О. О. Проблема диференціації перекладацьких

трансформацій. Нова філологія. 2012. № 50. С. 201–208.

Бретіслава Синевич
 (Рівне, Україна)

ОСОБЛИВОСТІ СВІТОВІДЧУТТЯ В ЛІТЕРАТУРОЗНАВЧОМУ

СЕРЕДОВИЩІ УКРАЇНСЬКОГО ЗАРУБІЖЖЯ 20-30 РОКІВ ХХ

СТОЛІТТЯ

Мистецтво як важливий структурний елемент культури передбачає

національний характер самого мистецтва. Фундаментальне філософське

обґрунтування мистецтва (і зокрема літератури) як фактор національної

тотожності дав німецький філософ Мартін Гайдеггер. Художній літературний

твір має націотворчий смисловий потенціал, оскільки виражає істину

національного буття.
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У вітчизняному і зарубіжному літературознавстві особливості

літературознавчого дискурсу українського зарубіжжя періоду 20-30 років ХХ

століття цікавили таких дослідників як М.Ільницького, Т. Салигу, М.Наєнка,

Ю.Коваліва, Г.Грабовича, Ю.Шереха та інших.

Метою дослідження є окреслення дискурсивних стратегій розвитку

національного мистецтва в літературно-критичному середовищі українського

зарубіжжя періоду 20-30 років ХХ століття.

Історико-культурна ситуація міжвоєнного періоду в середовищі

українського зарубіжжя породила гострі протистояння між представниками

різних ідеологічних та естетичних орієнтацій. Протистояння кризі людського і

національного духу супроводжувалася докорінною переорієнтацією ідейної та

естетичної платформи. Дослідник Ільницький М. так характеризує даний

період: «Якщо в статтях Д.Донцов та О.Бабія декларується культ сили і

влади, дух пориву в боротьбі за національні ідеали, то в Г.Костельника

переважає пафос християнсько-етичний…, В.Бобинський бачив завдання

літератури у поверненні до національних джерел, Д.Донцов – у поетиці

експресіонізму» (Ільницький М., 1998). Пошук шляхів протистояння кризі

людського й національного духу сприяв переорієнтації ідейної та естетичної

платформи мистецтва. Основні напрямки подальшого розвитку літератури

знайшли літературознавчо-теоретичне обґрунтування. В еміграційному

середовищі міжвоєнного двадцятиліття «вісниківство» відіграло важливу роль

у розвитку української літератури, в продовженні діалогу між західним світом

та великою Україною. Трансформація національної ідеї через поезію,

публіцистику, есеїстику, літературознавство викликана бажанням творити

«національну духовність», що в результаті мала б привести до самостійної

державності. Самопосвята національній справі, сильно розвинутий інстинкт

відродження, національна самосвідомість – усе це сприяло збереженню

національної ідентичності української людини і культури.

Показовою для даного періоду є літературознавча діяльність

М.Рудницького, Б.І.Антонича, Є.-Ю.Пеленського, О.Бабія, Л.Білецького. Для



СУЧАСНІ ПРОБЛЕМИ ГЕРМАНСЬКОГО ТА РОМАНСЬКОГО МОВОЗНАВСТВА – 2023

63

М.Рудницького незрозумілою була органічність у розумінні єдності

мистецького й громадянського обов’язку. Б.-І.Антонич переконаний, що

суспільна, релігійна, політична ідея не суперечить вартостям мистецького

твору, а посилює їх. Є.-Ю.Пеленський – автор есе-досліджень,

літературознавчих розвідок не зводив функції літератури до національної ідеї,

як це робив Д.Донцов, а характеризував літературний процес через призму

творчої індивідуальності з утвердженням нових стильових прикмет, проте не

сформував теоретичної доктрини. Д.Донцов розгорнув концепцію літератури,

яка ґрунтується на засадах бергсонівського інтуїтивізму та німецького

експресіонізму. Характеризуючи основні етапи розвитку теоретичної думки у

праці «Основи української літературно-наукової критики», Л.Білецький

досліджує теорію інтерпретації літературного твору з національних позицій і

носить синтетичний характер. Процес усунення комплексу меншовартості,

повернення віри у себе; виховання нової національної людини в українській

культурній самосвідомості проходить через актуалізацію минулого, що

збереглося в колективній пам’яті  і сприймалося як власна доля. Саме умови

колоніального існування зумовили патріархальну орієнтацію, на якій була

заснована ідея культурної національної автономності. «Підставою національно-

культурного розвитку, – вважає Т.Гундорова, – стала теорія ідентичності і

цілісності культури щодо певного культурного коду, який зашифрувала

традиція… Національна ідея асоціюється не стільки зі свободою творення

нового й відштовхування від старого, скільки із відновленням минулого,

збереженням та інтегруванням традиційного» (Гундорова Т., 1996).

Культурно-історична ситуація породжувала загальну атмосферу

протистоянь не лише між представниками різних ідеологічних орієнтацій , а й

прихильниками певної стильової орієнтації. Специфіка доби полягала у тому,

що це була доба глобально-історичних катаклізмів і рішучих змін в усіх

ділянках людського буття, доба між двома світовими війнами, доба політичного

переділу світу.
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МОДАЛЬНІСТЬ ЯК ФОРМА ПРЕДСТАВЛЕННЯ АВТОРСЬКОГО

«Я» В ТЕКСТІ

Теорія модальності широко застосовується у багатьох галузях науки,

починаючи з філософії і закінчуючи лінгвістикою та наратологією. У

наративному дискурсі модальність прийнято розглядати (за Ж. Женеттом) як

категорію «голосів». Мова йде про авторську позицію в тексті та форми її

прояву. Учень Канта В. Т. Круґ пояснює явище модальності «відношенням

предмета до думаючого суб’єкта» та представляє трьохступеневе її

співвідношення:  суб’єкт,  об’єкт та представлення об’єкта в суб’єкті.  Окрім

цього, «відношення предмета до думаючого суб’єкта» регулюється, у свою

чергу, ще трьома основними поняттями: Можливістю, Необхідністю та

Ймовірністю (Kim, 2005: 8).

Логіка модальності передбачає операторів, що перетворюють авторську

сентенцію на вислів, який є або ж достовірним, або фальшивим. Звідси й

логічний ланцюжок припущень: або здогадатися, або переконати, або ж знати.

Модальність у літературному творі тісно пов’язана із наративною

ситуацією, а саме формою представлення авторського «Я» в тексті. Автор може

з’являтися в тексті mit Leib («у власному тілі») або ж ohne Leib (Ф. Штанцель);

при такому перфоменсі будуть відігравати роль ступінь спорідненості автора з




